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Brugsanvisning – Danish 

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Sørg for at læ se alle anvisningerne nedenfor, før apparatet 
tages i brug, for at undgå person- eller tingskade, og for at 
opnå de bedste resultater med apparatet. Opbevar denne 
vejledning på et sikkert sted. Hvis du giver dette apparat til 
en tredjepart, skal du også overdrage denne vejledning til 
den senere bruger. 
Skulle der opstå skader som følge af, at brugeren ikke følger 
anvisningerne i denne vejledning, bortfalder garantien. 
Fabrikanten/importøren kan ikke holdes ansvarlig for skader 
som opstår som følge af, at brugeren ikke følger vejledningen, 
uagtsom anvendelse eller anvendelse i strid med 
vejledningen. 

1. Dette apparat kan anvendes af børn i alderen 8 år og 
derover, hvis de er under opsyn eller instrueres om 
brugen af apparatet på en sikker måde, og de forstår de 
farer, der er involveret. 

2. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn, medmindre de er over 8 år og er under opsyn. 

3. Hold apparatet og dets ledning utilgæ ngeligt for børn 
under 8 år. 

4. Apparaterne kan anvendes af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueres 
om brugen af apparatet på en sikker måde, og forstår de 
farer, der er involveret. 

5. Børn må ikke leget med apparatet. 
6. Hvis strømkablet er beskadiget, skal den udskiftes af 

fabrikanten, dennes servicetekniker eller tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå en fare. 

7. Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og lignende 
steder, så som: personalekøkkener i butikker, kontorer og 
andre arbejdsmiljøer, gårde, af gæ ster på hoteller, 
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moteller og andre former for beboelse samt eksempelvis 
bed and breakfast-steder. 

8. Hvis kedlen fyldes for meget, kan det kogende vand
sprøjte ud.

9. Apparatet må ikke nedsæ nkes i væ ske under rengøring.
10. Se manualens afsnit om "RENGØ RING OG

VEDLIGEHOLDELSE" for vejledning i rengøring af de
overflader som kommer i kontakt med madvarer.

11. Advarsel: Undgå, at spilde på stikket.
12. Risiko for skader ved misbrug.
13. Overfladen på varmeelementet kan stadig væ re varm

efter brug.
14. Før stikket sæ ttes i en stikkontakt, bedes du kontrollere, at

spæ ndingen og frekvensen overholder specifikationerne
på mæ rkeskiltet.

15. Tag stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug
og før rengøring.

16. Sørg for, at ledningen ikke hæ nger over skarpe kanter, og
hold den væ k fra varme genstande og åben ild.

17. Apparatet eller stikket må ikke puttes i vand eller andre
væ sker. Dette kan væ re livsfarligt pga. elektrisk stød!

18. For at tage stikket ud af stikkontakten skal du træ kke i
selve stikket. Træ k ikke i ledningen.

19. Berør ikke apparatet, hvis det falder ned i vand. Tag stikket
ud af stikkontakten, og send det til reparation på et
autoriseret servicecenter.

20. Undlad at sæ tte stikket i stikkontakten eller tage stikke ud
af kontakten med våde hæ nder.

21. Forsøg aldrig at åbne apparatets kabinet, eller at reparere
apparatet selv. Det kan forårsage elektrisk stød.

22. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, mens det er i brug.
23. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug.
24. Brug ikke apparatet til andet end dets tilsigtede brug.
25. Ledningen må ikke vikles rundt om apparatet eller bukkes.
26. Apparatet må ikke tæ ndes uden vand i det, da dette

beskadiger varmeelementerne.
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27. Ledningen må ikke vikles rundt om apparatet under
opbevaring. Dette kan beskadige ledningen og føre til
kortslutning, elektrisk stød eller brand.

28. Hvis kedlen ved et uheld tæ ndes uden vand i den, slukker
beskyttelsesfunktionen mod tørkogning automatisk
kedlen. Hvis dette sker, skal du lade kedlen køle ned,
inden den fyldes med vand og bruges igen.

29. Hæ ld altid det kogende vand forsigtigt ud, uden at vippe
kedlen for meget.

30. Undgå, at røre den varme overflade. Brug håndtaget eller
knappen.

31. Du skal væ re yderst forsigtig, når du flytter et apparat
med varmt vand.

32. Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug, og ikke til
udendørsbrug.

33. Vores garanti dæ kker ikke over vandkedler, der holder op
med at virke fordi de ikke er blevet afkalket.

34. Denne vandkedel må ikke bruges til, at koge andet end
vand.

35. Hvis du vil stoppe kedlen inden vandet koger, skal du
trykke på sluk-knappen på kedlen, før den tages af foden.

36. Kedlen må kun bruges med den medfølgende fod.
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30-WKOH DK 

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG 

BESKRIVELSE AF DELENE 

1. Låg

2. Håndtag

3. Vandmåler

4. Tæ nd/sluk-knap og indikatorlys

5. Strømfod

6. Vandindtag

7. Filter

INDEN KEDLEN TAGES I BRUG 

Hvis kedlen bruges for første gang, anbefales det at rengøre den inden brug, ved at koge en fuld kedel med 

vand to gange, og bortskaffe vandet. 

SÅDAN BRUGES KEDLEN 

1. Hæ ld resten af vandet fra sidste kogning ud, og fyld kedlen op med den ønskede mæ ngde frisk vand. Lad

vandet løbe direkte gennem vandindtaget midt på låget (den stæ rke vandstrøm åbner automatisk låget til

vandindløbet), eller åbn låget og fyld den ønskede mæ ngde vand i kedlen. Fyld altid kedlen op til mellem

minimum- (0,5 L) og maksimum-mæ rkerne (1,7 L).

BEMÆ RK: Fyld ikke vand i til over maksimum-mæ rket, da det kan sprøjte ud af tuden, når det koges. Sørg

for, at låget sidder ordentligt på plads, før ledningen sluttes til stikkontakten.

2. Sæ t stikket i stikkontakten. Tryk tæ nd/sluk-knappen ned. Indikatoren begynder at lyse. Kedlen begynder

at koge vandet. Kedlen slukker automatisk, når vandet koger. Du kan altid slukke for strømmen ved, at

trykke tæ nd/sluk-knappen opad, når vandet koges.

BEMÆ RK: Sørg for, at tæ nd/sluk-knappen ikke er blokeret, og at låget hele tiden er ordentligt lukket, når

vandet koges. Kedlen slukkes ikke, hvis tæ nd/sluk-knappen sidder fast, så man kan bræ nde sig, hvis låget

åbnes.

3. Tag stikket ud af stikkontakten. Løft kedlen, og hæ ld derefter vandet ud.

BEMÆ RK: Væ r forsigtigt, når du hæ lder vandet ud af kedlen, da kogende vand kan skolde dig.

4. Kedlen koger ikke vandet igen, før der trykkes på tæ nd/sluk-knappen igen. Lad kedlen afkøle i 30-40

sekunder, før den igen åbnes og bruges til at koge vand. Kog aldrig kogt vand, der har stået i over 2 timer.

BEMÆ RK: Sørg for, at strømforsyningen slukkes, når kedlen ikke er i brug.

5. Hvis kedlen ved et uheld tæ ndes uden vand i den, slukker beskyttelsesfunktionen mod tørkogning

automatisk kedlen. Hvis dette sker, skal du lade kedlen køle ned, inden den fyldes med vand og bruges

igen.

RENGØ RING OG VEDLIGEHOLDELSE 

1. Lad altid kedel køle ned først, og afbryd den derefter fra stikkontakten før rengøring.

2. Kedlen eller ledningen må aldrig nedsæ nkes i vand, og du må aldrig lade fugt komme i kontakt med disse

dele.

3. Sådan rengøres filteret: Åbn låget og tag filteret ud, skyld det under rindende vand og tør det af. Sæ t det

korrekt i igen.

Rengøring af apparatets yderside: 

Tør apparatets yderside af med en mild og fugtig klud eller rengøringsmiddel. Brug aldrig en giftig 

rengøringsmiddel. 

Apparatet må aldrig nedsæ nkes i vand eller anden væ ske, når det rengøres. 
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Afkalk kedlen regelmæ ssigt. Helst mindst en gang om måneden og oftere, hvis dit vand er meget hårdt. 

For at afkalke din kedel, skal du bruge: 

• Hvid eddike

- Fyld kedlen op med en halv liter eddike

- Lad den stå i 1 time uden opvarmning

• Citronsyre:

- Kog en halv liter vand

- Tilsæ t 25 g citronsyre og lad stå i 15 minutter.

• Et bestemt afkalkningsmiddel, der er beregnet til kedler af plastik eller rustfrit stål:

- Følg vejledningerne fra producenten.

Tøm din kedel, og skyl den 5-6 gange. 

TEKNISKE DATA 

Driftsspæ nding:  220-240V~ 50-60Hz 

Strømforbrug:  1850-2200W 

GARANTI OG KUNDESERVICE 

Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen 

modtage et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler. 

Udover de obligatoriske juridiske rettigheder, kan køberen også stille krav under vilkårene i den følgende 

garanti: 

Vi giver 2 års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du 

henvende dig direkte ved salgsstedet. 

Denne garanti dæ kker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 

manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din 

kvittering, da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi 

brugervejledningen ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi 

ikke ansvarlige på nogen måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget 

af forkert brug, hvis brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet 

bliver erstattet. I sådanne tilfæ lde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og 

plastdele erstattes altid mod betaling. Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt 

rengøring, vedligeholdelse eller erstatning af disse dele er ikke dæ kket af garantien, og der bliver opkræ vet 

betaling for sådanne tjenester. 

MILJØ VENLIG BORTSKAFFELSE 

Genbrug – EU direktiv 2012/19/EU 

Denne markering betyder at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 

husholdningsaffald. skader på miljøet eller menneskers sundhed som følge af ukontrolleret 

bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik på bæ redygtig genanvendelse af 

materialeressourcer. Til returnering af den brugte enhed skal man benytte retur- og 

indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev købt. De kan modtage dette produkt 

med henblik på miljømæ ssig sikker genbrug. 

FUN NORDIC ApS 

Egelund 8 

6200 Aabenraa 

Denmark 

www.funnordic.dk 

http://www.funnordic.dk/
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Brukermanual – Norwegian 

SIKKERHETSINSTRUKSER 
Før bruk må du lese alle instruksene nedenfor så du 
unngår skader på personer eller gjenstander, og slik at 
resultatet blir best mulig. Oppbevar håndboken på et trygt 
sted. Hvis du gir eller overlater apparatet til andre, må du 
sørge for at de også får håndboken. 
Skulle det oppstå skader fordi brukeren ikke følger 
instruksene i håndboken, vil garantien ikke lenger væ re 
gyldig. Produsent/importør påtar seg ikke ansvar for 
skader som måtte oppstå dersom instruksene ikke blir 
fulgt, apparatet utsettes for skjødesløs behandling eller 
bruken ikke er i tråd med anvisningene. 

1. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år hvis de er 
under tilsyn eller har fått opplæ ring i anvendelsen av 
apparatet og er klar over risikoen ved bruk. 

2. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn med 
mindre de er over 8 år og under tilsyn. 

3. Apparat og ledning må væ re utilgjengelige for barn 
under 8 år. 

4. Apparater kan brukes av personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale funksjoner eller manglende 
erfaring og kunnskap, så sant de er under betryggende 
tilsyn eller har fått opplæ ring i anvendelsen av 
apparatet og er klar over risikoen ved bruk. 

5. Barn må ikke leke med apparatet. 
6. Hvis ledningen er ødelagt, må den byttes av produsent, 

serviceansvarlig eller annen kvalifisert person for at 
ulykker skal unngås. 

7. Dette apparatet er beregnet til husholdninger og 
liknende bruksområder som personalkjøkken i butikker, 
kontorer og andre arbeidsplasser samt gårdsbruk, og til 
bruk for gjester på hoteller, moteller, pensjonater og 
andre typer overnattingssteder.                                                                                                           
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8. Hvis vannkokeren blir overfylt, kan kokende vann
sprute ut.

9. Apparatet må ikke legges i vann under rengjøring.
10. For instrukser om hvordan du rengjør overflater som

kommer i kontakt med mat, kan du lese avsnittet
"Rengjøring og vedlikehold" i håndboken.

11. Advarsel: Unngå søl på kontakten.
12. Misbruk kan føre til personskade.
13. Det er gjenvæ rende varme på varmeelementets overflate

etter bruk.
14. Før du setter støpslet inn i stikkontakten, må du

kontrollere at spenning og frekvens er i samsvar med
spesifikasjonene på typeetiketten.

15. Ta støpslet ut av stikkontakten når apparatet ikke er i
bruk og før rengjøring.

16. Pass på at ledningen ikke henges over skarpe kanter, og
hold den unna varme gjenstander og åpen flamme.

17. Ikke legg apparat eller støpsel i vann eller andre væ sker.
Elektrisk støt kan medføre livsfare!

18. Når du skal ta støpslet ut av kontakten, drar du i
støpslet. Unngå å dra i ledningen.

19. Unngå å ta på apparatet hvis det faller ned i vann. Ta
støpslet ut av kontakten, slå av apparatet og lever det
til et autorisert servicesenter for reparasjon.

20. Apparatet må ikke kobles til eller fra strømnettet med
våte hender.

21. Du må aldri forsøke å åpne dekslet på apparatet eller
reparere det selv. Det kan medføre elektrisk støt.

22. Ikke la apparatet stå uten tilsyn mens det er i bruk.
23. Apparatet er ikke beregnet på kommersiell bruk.
24. Apparatet må aldri brukes til andre formål enn det som

det er beregnet for.
25. Unngå å snurre ledningen rundt apparatet eller lage en

knekk på den.
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26. Ikke bruk apparatet uten vann da det kan skade
varmeelementene.

27. Ledningen må ikke snurres rundt apparatet når det
settes bort. Det kan medføre skader på ledningen og
føre til kortslutning, elektrisk støt eller brann.

28. Hvis du tilfeldigvis setter på vannkokeren uten vann, vil
tørrkokingsbeskyttelsen automatisk slå den av. Dersom
dette skulle skje, må du la vannkokeren avkjøles før du
fyller den med kaldt vann for ny oppkoking.

29. Væ r alltid nøye med å helle kokende vann forsiktig ut
uten å tippe kjelen for raskt.

30. Den varme overflaten må ikke berøres. Bruk håndtaket
eller knappen.

31. Væ r uhyre forsiktig når du flytter på et apparat som
inneholder varmt vann.

32. Vannkokeren er kun til husholdningsbruk og skal ikke
brukes utendørs.

33. Garantien dekker ikke dårlig fungerende vannkokere
som skyldes manglende fjerning av kalkbelegg.

34. Denne vannkokeren skal bare brukes til å koke vann,
ikke andre væ sker.

35. Hvis du ønsker å stoppe vannkokeren før vannet har
kokt, må du slå av apparatet før du tar kjelen av
sokkelen.

36. Vannkokeren må bare brukes med sokkelen som følger
med.
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30-WKOH NO 

BARE FOR HUSHOLDNINGSBRUK 

BESKRIVELSE AV DELER 

1. Lokk

2. Håndtak

3. Vannmåler

4. På/Av bryter og indikatorlys

5. Strøm

6. Vanninntak

7. Filter

FØ R DU BRUKER VANNKOKEREN 

Første gang du bruker vannkokeren, bør du rengjøre den ved å koke to fulle kanner med vann som du heller ut. 

BRUK AV VANNKOKEREN 

1. Hell ut vann fra forrige kokesyklus, og fyll den med ønsket mengde ferskvann til vannkokeren. Gjør at

vann renner direkte gjennom vanninntaket midt på lokket (den sterke vannføringen kan skyve dekselet til

vanninntaket for å åpne seg automatisk), eller åpne lokket og fyll med ønsket mengde vann til

vannkokeren. Fyll alltid kjelen mellom minimum (0,5L) og maksimum (1,7 L).

MERK: Ikke fyll på vann over merket for maksimum nivå. Det kan føre til at kokende vann spruter ut av

tuten. Sørg for at lokket sitter godt fast før støpslet settes i stikkontakten.

2. Kobl støpslet til i stikkontakten. Trykk bryteren nedover. Indikatorlyset tennes og kjelen  starter å koke

vann. Kjelen vil skru seg av automatisk når vannet koker. Du kan skru av strømmen når som helst ved

koking av vann, ved å trykke bryteren popover.

MERK: Forsikre deg om at bryteren er fri for hindringer og at lokket er godt lukket hele tiden gjennom

kokesyklusen. Vannkokeren vil ikke slå seg av hvis bryteren er begrenset og skolding kan oppstå hvis

lokket er åpent.

3. Trekk støpslet ut av stikkontakten. Løft av kjelen og hell ut vann.

LEGG MERKE TIL: Væ r forsiktig når vann helles ut, da kokende vann vil gi brannskader.

4. Vannkokeren begynner ikke koke på nytt før knappen trykkes inn. La den bli avkjølt i 30-40 sekunder før

den åpnes på nytt for å koke vann. Kok aldri vann som er eldre enn 2 timer.

MERK: Pass på at støpselet trekkes ut av stikkontakten når vannkokeren ikke er i bruk.

5. Hvis du ved et uhell skulle slå på vannkokeren uten vann, slår tørrkokingsvernet den automatisk av. Hvis

dette skjer, må du la vannkokeren avkjøles før du fyller på vann.

RENGJØ RING OG VEDLIKEHOLD 

1. La alltid kjelen kjøle seg ned først og kobl apparatet fra strømuttaket før rengjøring.

2. Senk aldri kjeleområdet eller ledningen ned i vann, eller la fuktighet komme i kontakt med disse delene.

3. For å rengjøre filteret: åpne lokket og ta ut filteret, la filteret skylles under rennende vann og tørk det.

Plasser den tilbake riktig.

RENGJØ RING AV KANNENS UTSIDE  

Tørk ytterkroppen med en myk og fuktig klut eller rengjøringsmiddel. Bruk aldri giftige rengjøringsmiddel.  

Fjern kalk regelmessig, fortrinnsvis i det minste en gang i måneden og oftere dersom ditt vann er svæ rt hardt. 

For avkalking av kjelen, bruk: 

• hvit eddik:

- fyll kjelen med en halv liter hvit eddik.
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- la den stå i 1 time uten oppvarming.  

• sitronsyre: 

- kok en halv liter vann 

- tilsett 25g sitronsyre og la kjelen stå i 15 minutter.  

• et eget avkalkingsmiddel for plastikk eller stålkjeler:  

- følg produsentens instruksjoner. 

Tøm kjelen og skyll den 5 eller 6 ganger.  

 

TEKNISKE DATA 

Driftsspenning:  220-240V~ 50-60Hz 

Strømforbruk:  1850-2200W 

 

GARANTI OG KUNDESERVICE  

Før levering våre enheter er underlagt streng kvalitetskontroll. Hvis, til tross all omsorg, har skaden oppstått 

under produksjon eller transport, kan du returnere enheten til forhandleren. I tillegg til lovfestede rettigheter, 

har kjøper en opsjon til å kreve i henhold til følgende garanti. 

For de kjøpte apparatet vi gir 2 års garanti, fra den dagen av salget. I denne perioden vil vi avhjelpe alle 

mangler gratis, som kan påviselig skyldes material-eller produksjonsfeil, ved reparasjon eller bytte. 

Defekter som oppstår på grunn av feil håndtering av enheten og funksjonsfeil på grunn av inngrep og 

reparasjoner av tredjeparter eller montering av ikke-originale deler er ikke dekket av denne garantien. 

Ta alltid vare på kvitteringen. Uten kvitteringen kan du ikke kreve noen form for garanti. Skade som skyldes at 

bruksanvisningen ikke er fulgt, medfører at garantien blir gjort ugyldig. Hvis dette resulterer i betydelig skade 

vil vi ikke kunne holdes ansvarlig for skaden. Vi kan heller ikke bli holdt ansvarlig for material - eller 

personalskade som skyldes feil bruk eller om instruksene i bruksanvisningen ikke er blitt ordentlig utført. Skade 

på tilbehør gir ikke rett til utskifting av hele apparatet. Væ r vennlig, i et slikt tilfelle, å ta kontakt med din 

serviceavdeling. Knust glass eller brekkasje på plastikkdeler er alltid gjenstand for utskifting. Ved defekter på 

forbruksdeler eller deler som er utsatt for slitasje, herunder rengjøring, vil vedlikehold eller utskifting ikke væ re 

dekket av garantien og må derfor bli betalt. 

 

MILJØ VENNLIG KASTING 

Resirkulering – EU-direktiv 2012/19/EU 

Dette symbolet indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. For å 

hindre mulig skade på miljø eller helse fra ukontrollert avfallshåndtering, resirkuleres det ansvarlig 

for å fremme bæ rekraftig gjenbruk av materialressurser. For å returnere din brukte enhet, bruk 

stedlige retur og innsamlingssystemer eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan 

sørge for at dette produktet blir miljømessig og trygt resirkulert. 

 

FUN NORDIC ApS 

Egelund 8 

6200 Aabenraa 

Denmark 

www.funnordic.dk 

 

 

 

http://www.funnordic.dk/
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Bruksanvisning – Swedish 

SÄKERHETSANVISNINGAR 
Före användning och för att att erhålla bästa resultat från 
apparaten, var noga med att läsa igenom alla instruktioner 
nedan för att undvika skada på person eller egendom. Se till 
att förvara denna bruksanvisning på en säker plats. Om du 
ger bort eller överlåter denna apparat till någon, se till att 
även inkludera denna bruksanvisning. 
Vid skador som orsakats av att användaren inte följer 
instruktionerna i denna bruksanvisning ogiltighetsförklaras 
garantin. Tillverkaren/importören tar inget ansvar för skador 
som orsakats av underlåtenhet att följa bruksanvisningen, vid 
en vårdslös användning eller användning som inte är i 
enlighet med kraven i denna bruksanvisning. 

1. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt
under förutsättning att de övervakas eller mottagit
instruktioner för säker användning av apparaten och
förstår riskerna.

2. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn såvida de
inte är äldre än 8 år och övervakas.

3. Håll apparaten och dess strömkabel utom räckhåll för barn
under 8 år.

4. Apparaterna kan användas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental förmåga eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap under förutsättning att de
övervakas eller mottagit instruktioner för säker
användning av apparaten och förstår riskerna.

5. Barn får inte leka med apparaten.
6. Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av

tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande
kvalificerad person för att undvika fara.

7. Denna apparat är avsedd för användning i hushållet och
liknande tillämpningar som t.ex.: Personalkök i butiker,
kontor och andra arbetsmiljöer; bondgårdar; av kunder i
hotell, motell och andra bostadsmiljöer; bed and
breakfast-hotell.
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8. Om vattenkannan är överfylld kan kokande vatten tryckas 
ut.                                                                                               

9. Apparaten får inte sänkas ner i vatten vid rengöring.  
10. Se avsnittet "RENGÖ RING OCH UNDERHÅLL" i 

bruksanvisningen för instruktioner om hur man rengör 
ytor som kommit i kontakt med mat.     

11. Varning! Undvik att spilla på kontakten.  
12. Det finns en potentiell risk för personskador vid felaktig 

användning. 
13. Värmeelementets yta är varm efter användning. 
14. Innan du ansluter strömkontakten till eluttaget, 

kontrollera att spänningen och frekvensen 
överensstämmer med specifikationerna på märkplåten. 

15. Dra ut strömkontakten från eluttaget när apparaten inte 
används och före rengöring. 

16. Säkerställ att strömkabeln inte hänger över någon skarp 
kant och håll den borta från varma föremål och öppen eld.  

17. Sänk inte ner apparaten eller strömkontakten i vatten eller 
någon annan vätska. Det är livsfarligt på grund av 
elektriska stötar! 

18. För att dra ut strömkontakten från eluttaget, dra ut den 
via strömkontakten. Dra inte i strömkabeln. 

19. Vidrör inte apparaten om den faller ner i vatten. Dra ut 
strömkontakten från eluttaget, stäng av apparaten och 
lämna in den på ett auktoriserat servicecenter för 
reparation.  

20. Du får inte koppla in eller dra ut apparaten från eluttaget 
med blöta händer. 

21. Försök aldrig att öppna apparatens hölje eller reparera 
den själv. Det kan orsaka elektriska stötar. 

22. Lämna aldrig apparaten obevakad vid användning. 
23. Denna apparat är inte utvecklad för kommersiell 

användning. 
24. Använd inte apparaten för något annat ändamål än den är 

avsedd för. 
25. Linda inte kabeln runt apparaten och undvik att böja den.                                                                                                                                                                                                                                      
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26. Använd inte apparaten utan vatten eftersom det kan
skada värmeelementen.

27. Linda inte strömkabeln runt apparaten vid förvaring. Det
kan skada strömkabeln och leda till kortslutning,
elektriska stötar eller brand.

28. Om du av misstag låter vattenkokaren köras utan vatten
kommer torrkokningsskyddet att stängas av automatiskt.
Om detta inträffar, låt vattenkokaren svalna innan den
fylls med vatten för kokning.

29. Var alltid noga med att hälla ut det kokande vattnet
långsamt och försiktigt utan att tippa vattenkannan för
snabbt.

30. Vidrör inte den heta ytan. Använd handtaget eller
knappen.

31. Extrem försiktighet krävs när en apparat som innehåller
hett vatten ska flyttas.

32. Vattenkokaren är endast avsedd för användning i hemmet,
inte för utomhusbruk.

33. Vår garanti täcker inte vattenkokare som uppvisar
felfunktioner som beror på dålig avkalkning.

34. Koka inte något annat än vatten i denna vattenkokare.
35. Om du vill stoppa vattenkokaren innan vattnet kokats upp

måste du stänga av apparaten innan vattenkannan tas
bort från basenheten.

36. Vattenkokaren får endast användas med medföljande
basenhet.
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30-WKOH SE 

ENBART FÖ R HUSHÅLLSBRUK 

BESKRIVNING AV DELAR 

1. Lock

2. Handtag

3. Vattennivåmätare

4. På/av-knapp och Indikatorlampa

5. Bas

6. Vattenintag

7. Filter

INNAN VATTENKOKAREN ANVÄNDS FÖ R FÖ RSTA GÅNGEN 

Om du använder vattenkokaren för första gången rekommenderar vi att du rengör den först genom att koka 

en hel kanna vatten två gånger och sedan hälla bort vattnet. 

ANVÄNDA VATTENKOKAREN 

1. Häll ut kvarvarande vatten från tidigare kokning och fyll på med önskad mängd färskt vatten i

vattenkokaren. Låt vattnet rinna direkt genom vattenintaget i mitten av locket (det starka vattenflödet kan

skjuta undan locket på vatteninloppet så att det öppnas automatiskt), eller öppna locket och fyll på med

önskad mängd vatten till vattenkokaren. Fyll alltid vattenkokaren mellan markeringarna för minimum (0.5L)

och maximum (1.7L).

OBS! Fyll inte med vatten över maximal nivå eftersom vatten kan skvätta ut ur pipen när det kokar.

Försäkra dig om att locket sitter på ordentligt innan sladden ansluts till uttaget.

2. Sätt i kontakten i ett eluttag. Tryck knappen nedåt. Indikatorn tänds. Börja sedan koka vattnet.

Vattenkokaren stängs av automatiskt när vattnet har kokat. Du kan stänga av strömmen genom att när

som helst trycka knappen uppåt under vattenkokningen.

OBS! Se till att brytaren är fri från hinder och att locket är ordentligt stängt under hela kokningen.

Vattenkokaren stängs inte av om brytaren är blockerad och skållning kan inträffa om locket är öppet.

3. Dra först kontakten ur eluttaget. Lyft vattenkokaren från sockeln och häll sedan ut vattnet.

OBS! Var försiktig när du häller ut vatten ur vattenkokaren, kokande vatten ger brännskador.

4. Vattenkokaren kokar inte på nytt förrän man tryckt på knappen igen. Låt svalna i 30 till 40 sekunder innan

locket öppnas på nytt för att koka nytt vatten. Vattenkokaren kan stå på sockeln när den inte används.

Värm aldrig vatten som är äldre än två timmar.

OBS! Försäkra dig om att strömtillförseln stängs av när vattenkokaren inte används.

5. Om du skulle råka sätta på vattenkokaren utan vatten aktiveras torrkokningsskyddet automatiskt. Om

detta skulle hända, låt vattenkokaren svalna innan den fylls med kallt vatten och sätts på igen.

RENGÖ RING OCH UNDERHÅLL 

1. Låt alltid kannan svalna först och koppla sedan bort apparaten från eluttaget innan rengöring.

2. Sänk aldrig ner vattenkokaren eller sladden i vatten och låt inte fukt komma i kontakt med dessa delar.

3. För att rengöra filtret, öppna locket och ta ut filtret, skölj filtret under rinnande vatten och låt torka. Sätt

tillbaka det korrekt.

Rengöring av utsidan av behållaren: 

Torka av utsidan med en fuktig trasa eller med ett milt rengöringsmedel. Använd aldrig giftiga 

rengöringsmedel. 

Sänk aldrig ner sockeln i vatten eller andra vätskor då den ska rengöras. 

Avkalka regelbundet, minst en gång i månaden och oftare om du har väldigt hårt vatten. 



 

- 16 - 

För att avkalka, använd: 

• Vitvinsvinäger 8% 

- fyll vattenkokaren med en halvliter vinäger 

- låt stå i 1 timme utan att starta apparaten. 

• Citronsyra: 

- koka upp en halvliter vatten 

- tillsätt 25 g citronsyra och låt stå i 15 minuter. 

• Avkalkningsmedel för vattenkokare av plast eller rostfritt stål: 

följ anvisningarna på paketet. 

Töm vattenkokaren och skölj 5-6 gånger 

 

TEKNISKA DATA 

Driftsspänning: 220-240V ~ 50-60Hz 

Strömförbrukning: 1850-2200W 

 

GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgår våra apparater en sträng kvalitetskontroll. Om trots detta någon skada skulle uppstått 

vid produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inköpsstället. Förutom de i 

lag fastställda garantianspråken har köparen möjlighet att göra gällande följande anspråk på garanti: 

För den köpta apparaten ges 2 års garanti, med början på inköpsdagen.  

Brister som uppstår genom icke fackmässig behandling av apparaten och fel som uppstår genom ingrepp och 

reparationer av tredje man eller montering av främmande delar, omfattas ej av vår garanti. Behåll alltid ditt 

kvitto. Utan kvitto kan du inte begära någon som helst garanti. Skador som uppstår p.g.a. att 

instruktionsmanualen inte följs ogiltigförklarar garantin och om detta leder till påföljande skador så kan inte vi 

hållas ansvariga. Vi kan inte hållas ansvariga för materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig 

användning eller om inte säkerhetsföreskrifterna följs. Skador på tillbehören innebär inte per automatik 

ersättning av hela apparaten. I sådana fall ska du kontakta vår kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar 

innebär alltid en kostnad. Defekter på förbrukningsartiklar eller slitdelar och även skador orsakade av rengöring, 

underhåll eller byte av tidigare nämnda delar täcks inte av garantin och ska således betalas av ägaren. 

 

MILJÖ VÄNLIG KASSERING  

Återvinning - EU-direktiv 2012/19/EU 

Denna markering indikerar att produkten inte får kastas tillsammans med övrigt hushållsavfall. För 

att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa på grund av okontrollerad 

avfallshantering, återvinns de på ett ansvarsfullt sätt som främjar en hållbar återanvändning av 

materiella resurser. För att återlämna den använda enheten, använd retur- och insamlingssystem eller kontakta 

återförsäljaren där produkten var köpt. De kan ta denna produkt för miljösäker återvinning. 

 

FUN NORDIC ApS 

Egelund 8 

6200 Aabenraa 

Denmark 

www.funnordic.dk 

 

 

 

http://www.funnordic.dk/
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Bedienungsanleitung – German 

SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt die nachfolgenden 
Anleitungen, um Verletzungen oder Beschädigungen zu 
vermeiden und das beste Ergebnis mit dem Gerät zu erzielen. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren 
Ort auf. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person 
weitergeben, stellen Sie sicher, dass Sie auch diese 
Bedienungsanleitung aushändigen. 
Im Falle von Beschädigungen, die durch die Missachtung der 
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung verursacht 
wurden, wird die Garantie ungültig. Der Hersteller/Importeur 
haftet nicht für Schäden, die durch Missachtung der 
Bedienungsanleitung, fahrlässigen Gebrauch oder Benutzung, 
die nicht in Ü bereinstimmung mit den Anforderungen dieser 
Bedienungsanleitung erfolgt, verursacht wurden. 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.  

2. Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen 
nicht durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, 
sie sind 8 Jahre oder älter und beaufsichtigt.  

3. Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
jünger als 8 Jahre fernzuhalten. 

4. Geräte können von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Genrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. 

5. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
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6. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 

7. Dieses Gerät ist dafür vorgesehen, im Haushalt und in 
ähnlichen Einsatzbereichen benutzt zu werden, wie zum 
Beispiel: Mitarbeiter-Küchenbereiche in Geschäften, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen; Bauernhöfe; die 
Benutzung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 
Unterkunftsarten; Frühstückspensionen.                                                                                                           

8. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes 
Wasser herausspritzen.                                                                                               

9. Das Gerät darf zum Reinigen nicht in Wasser getaucht 
werden. 

10. Um Informationen zur Reinigung der Flächen zu erhalten, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, lesen Sie 
bitte den Abschnitt „ REINIGUNG UND WARTUNG“ in der 
Bedienungsanleitung.     

11. Warnung: Nichts auf den Stecker verschütten. 
12. Es besteht Verletzungsgefahr durch Fehlgebrauch. 
13. Die Oberfläche des Heizelements erzeugt nach dem 

Gebrauch noch Restwärme. 
14. Bevor Sie den Stecker mit der Netzsteckdose verbinden, 

prüfen Sie bitte, ob die Spannung und die Frequenz mit 
den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. 

15. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das 
Gerät nicht benutzt und bevor es gereinigt wird. 

16. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über scharfe 
Kanten hängt und halten Sie es von heißen Objekten und 
offenen Flammen fern. 

17. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es besteht 
Lebensgefahr aufgrund von Stromschlag! 

18. Um den Stecker aus der Steckdose zu entfernen, ziehen 
Sie am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel. 

19. Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen 
ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, schalten Sie 
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das Gerät aus und schicken Sie es an einen autorisierten 
Kundendienst zwecks Reparatur.  

20. Den Netzstecker des Gerätes nicht mit einer nassen Hand
aus der Steckdose ziehen oder mit der Steckdose
verbinden.

21. Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gehäuse des
Gerätes zu öffnen oder das Gerät selbst zu reparieren.
Dies könnte einen Stromschlag verursachen.

22. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals
unbeaufsichtigt.

23. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch
konzipiert.

24. Verwenden Sie das Gerät nur zu seinem
bestimmungsgemäßen Zweck.

25. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und knicken Sie
es nicht.

26. Lassen Sie das Gerät nicht ohne Wasser laufen, um
Beschädigungen an den Heizelementen zu vermeiden.

27. Wickeln Sie das Kabel zur Aufbewahrung nicht um das
Gerät. Dies kann das Kabel beschädigen und zu
Kurzschluss, Stromschlag oder Feuer führen.

28. Falls Sie versehentlich den Wasserkocher ohne Wasser
einschalten, schaltet der Trockengehschutz das Gerät
automatisch aus. Lassen Sie den Wasserkocher in diesem
Fall abkühlen, bevor Sie ihn mit kaltem Wasser füllen und
erneut zum Kochen bringen.

29. Achten Sie stets darauf, kochendes Wasser langsam und
vorsichtig auszugießen, ohne den Wasserkocher zu schnell
zu neigen.

30. Berühren Sie nicht die heiße Oberfläche. Fassen Sie das
Gerät am Griff oder der Taste an.

31. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Gerät, das heißes
Wasser enthält, bewegt wird.

32. Der Wasserkocher ist nur für den Gebrauch im Haushalt
bestimmt und nicht für den Gebrauch im Freien.

33. Unsere Garantie deckt keine Wasserkocher ab, die
Fehlfunktionen aufweisen, weil sie nicht entkalkt wurden.

34. Erhitzen Sie nur Wasser in diesem Wasserkocher.
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35. Wenn Sie den Wasserkocher stoppen möchten, bevor das
Wasser gekocht hat, müssen Sie ihn ausschalten, bevor Sie
den Wasserkocher von seinem Sockel nehmen.

36. Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Sockel
benutzt werden.
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30-WKOH DE 

NUR FÜ R DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT 

BESCHREIBUNG 

1. Deckel

2. Handgriff

3. Füllstandanzeige

4. Ein/Aus-Schalter und Kontrolllampe

5. Grundplatte

6. Einfüllöffnung

7. Filter

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES WASSERKOCHERS 

Bei Inbetriebnahme des Geräts empfehlen wir, den Wasserkocher vor dem Gebrauch zu reinigen, indem Sie 

ihn vollständig mit Wasser füllen und das Wasser zweimal kochen. Schütten Sie es anschließend weg. 

BEDIENUNG DES WASSERKOCHERS 

1. Gießen Sie Wasser, das noch von der vorherigen Benutzung übrig ist, aus und füllen Sie die gewünschte

Menge frisches Wasser in den Wasserkocher. Lassen Sie das Wasser direkt durch die Einfüllöffnung in der

Mitte des Deckels laufen (ein kräftiger Wasserstrahl kann die Abdeckung der Einfüllöffnung durch den

Druck automatisch öffnen) oder öffnen Sie den Deckel und füllen Sie die gewünschte Menge Wasser in

den Wasserkocher. Beachten Sie beim Füllen des Wasserkochers immer die Markierungen für die

minimale (0.5L) und die maximale (1.7L) Wassermenge.

HINWEIS: Ü berschreiten Sie nicht die Markierung für die maximale Wassermenge, da das Wasser beim

Kochen aus dem Ausguss herausströmen kann. Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig geschlossen ist,

bevor Sie das Netzkabel an die Steckdose anschließen.

2. Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose und drücken Sie den Schalter nach unten. Die Kontrollleuchte

leuchtet auf. Das Gerät beginnt damit, das Wasser zu kochen. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet

sich der Wasserkocher automatisch aus. Sie können den Kochvorgang jederzeit unterbrechen, indem Sie

den Schalter nach oben drücken.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der Schalter während des Siedevorgangs nicht behindert wird und der

Deckel stets fest verschlossen ist. Der Wasserkocher schaltet sich nicht aus, wenn die Bewegung des

Schalters eingeschränkt wird, und es besteht die Gefahr von Verbrühungen, wenn der Deckel geöffnet ist.

3. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Heben Sie den Wasserkocher hoch und gießen das Wasser aus.

HINWEIS: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Wasser aus dem Wasserkocher

gießen, da bei kochendem Wasser Verbrühungsgefahr besteht.

4. Der Wasserkocher kocht erst wieder, wenn der Schalter nochmals gedrückt wird. Lassen Sie das Gerät erst

30-40 Sekunden abkühlen, bevor Sie es wieder öffnen, um Wasser zu kochen. Erhitzen Sie niemals ein

zweites Mal Wasser, das älter als 2 Stunden ist.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, wenn der Wasserkocher nicht

benutzt wird.

5. Falls Sie den Wasserkocher versehentlich ohne Wasser betreiben, schaltet der Trockengehschutz das

Gerät automatisch aus. Lassen Sie den Wasserkocher in diesem Fall abkühlen, bevor Sie ihn zum erneuten

Kochen wieder mit kaltem Wasser füllen.

REINIGUNG UND WARTUNG 

1. Lassen Sie den Wasserkocher bevor Sie diesen reinigen, immer zuerst herunterkühlen und trennen Sie ihn

von der Stromversorgung.
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2. Tauchen Sie den Wasserkocher oder das Kabel niemals in Wasser und lassen Sie diese Teile nie nass 

werden. 

3. Zum Reinigen des Filters den Deckel öffnen und den Filter herausnehmen. Den Filter unter fließendem 

Wasser spülen und dann abtrocknen. Filter korrekt wiedereinsetzen. 

 

Reinigung des Gehäuses: 

Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, feuchten Tuch oder Reinigungsmittel ab. Verwenden Sie niemals 

giftige Reinigungsmittel. 

Tauchen Sie den Sockel zum Reinigen niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und Scheuermittel, um die 

Außenseite des Wasserkochers zu reinigen. 

Entkalken Sie den Wasserkocher regelmäßig (mindestens einmal monatlich; Häufigkeit abhängig vom 

Kalkgehalt des Wassers und der Anzahl der Benutzungen). 

Entkalken des Wasserkochers: 

•Benutzen Sie einen handelsüblichen Essig. 

- Gießen Sie einen halben Liter Essig in den Wasserbehälter. 

- Eine Stunde einwirken lassen, ohne den Wasserkocher aufzuheizen. 

• Zitronensäure: 

- Kochen Sie einen halben Liter Wasser. 

- Geben Sie 25 g Zitronensäure hinzu und lassen dies 15 Minuten einwirken. 

• Bei Verwendung eines speziellen Mittels zur Entkalkung von Kunststoff- oder Edelstahl kochern beachten Sie 

bitte die Gebrauchsanweisung des Herstellers. 

Leeren Sie den Wasserkocher, und spülen Sie ihn 5 bis 6 mal aus. 

 

TECHNISCHE DATEN 

Betriebsspannung: 220-240V ~ 50-60Hz 

Leistungsaufnahme: 1850-2200W 

 

GARANTIE UND KUNDENSERVICE 

Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller 

Sorgfalt, während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät 

zurück an den Händler. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Käufer die Option, gemäß den folgenden 

Bedingungen Garantie zu fordern: 

Wir bieten eine 2-Jahres-Garantie für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Defekte, die 

aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von Eingriffen und 

Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie abgedeckt. 

Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schäden durch 

Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind für daraus resultierende Folgeschäden 

nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der 

Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den Zubehörteilen bedeutet nicht, dass das gesamte 

Gerät kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas 

oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an Verbrauchsmaterialien oder Verschleißteilen, 

sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht abgedeckt und 

sind deshalb kostenpflichtig. 
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UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG 

Wiederverwertung – Europäischen Richtlinie 2012/19/EG 

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden 

darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, 

bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu 

fördern. Nutzen Sie zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich 

an den Händler, bei dem Sie dieses Gerät erworben haben. Dieser kann das Gerät umweltschonend entsorgen. 
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Instruction manual – English 

SAFETY INSTRUCTIONS 
Before use make sure to read all of the below instructions in 
order to avoid injury or damage, and to get the best results 
from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe 
place. If you give or transfer this appliance to someone else 
make sure to also include this manual. 
In case of damage caused by user failing to follow the 
instructions in this manual the warranty will be void. The 
manufacturer/importer accepts no liability for damages 
caused by failure to follow the manual, a negligent use or 
use not in accordance with the requirements of this manual. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and if they understand the hazards involved. 

2. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years. 

4. Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. 

5. Children shall not play with the appliance. 
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

7. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; farm houses; by 
clients in hotels, motels and other residential type 
environment; bed and breakfast type environments.                                                                                                           
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8. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.                                                                                               
9. When cleaning, the appliance must not be immersed. 

10. Regarding the instructions for cleaning the surfaces which 
come in contact with food, please refer to the paragraph 
“CLEANING AND MAINTENANCE” of the manual.                                                                                                                                                                                                                                          

11. Warning: Avoid spillage on the connector. 
12. There is a potential risk of injuries from misuse. 
13. The heating element surface is subject to residual heat 

after use. 
14. Before inserting the plug into the mains socket, please 

check that the voltage and frequency comply with the 
specifications on the rating label. 

15. Disconnect the mains plug from the socket when the 
appliance is not in use and before cleaning. 

16. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges 
and keep it away from hot objects and open flames. 

17. Do not immerse the appliance or the mains plug in water 
or other liquids. There is danger to life due to electric 
shock! 

18. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do 
not pull the power cord. 

19. Do not touch the appliance if it falls into water. Remove 
the plug from its socket, turn off the appliance and send it 
to an authorized service center for repair.  

20. Do not plug or unplug the appliance from the electrical 
outlet with a wet hand. 

21. Never attempt to open the housing of the appliance, or to 
repair the appliance yourself. This could cause electric 
shock. 

22. Never leave the appliance unattended during use. 
23. This appliance is not designed for commercial use. 
24. Do not use the appliance for other than intended use. 
25. Do not wind the cord around the appliance and do not 

bend it. 
26. Do not operate the appliance without water to avoid 

damaging the heating elements. 
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27. Do not wind the power cord around the appliance during
storage. This could cause damage to the cord and lead to
danger of short circuit, electric shock or fire.

28. Should you accidentally allow the kettle to operate
without water; the boil-dry protection will automatically
switch it off. If this should occur, allow the kettle to cool
before filling with cold water and re-boiling.

29. Always take care to pour boiling water slowly and
carefully without tipping the kettle too fast.

30. Do not touch the hot surface. Use the handle or the
button.

31. Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot water.

32. The kettle is for household use only, not for outdoor.
33. Our warranty does not cover water kettles that

malfunction resulting from failure to descale.
34. Do not boil anything but water in this water kettle.
35. If you wish to stop the kettle before the water has boiled,

you must switch off the appliance before removing the
kettle from its base.

36. The kettle is only to be used with the base provided.
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30-WKOH EN 

HOUSEHOLD USE ONLY 

PARTS DESCRIPTION 

1. Lid

2. Handle

3. Water gauge

4. On/off switch and indicator light

5. Power base

6. Water inlet

7. Filter

BEFORE USING YOUR KETTLE 

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you clean your kettle before use by boiling 

a full kettle of water twice and then discarding the water. 

OPERATION OF YOUR KETTLE 

1. Pour out left over water from previous boiling cycle and fill with the desired amount of fresh water to the

water kettle. Make water directly run through the water inlet at the center of the lid (the strong water

flow can push the cover of the water inlet to open automatically), or open the lid and fill with the desired

amount of water to the water kettle. Always fill the kettle between the minimum (0.5L) and maximum

(1.7L) marks.

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the spout when boiling.

Ensure that the lid is firmly in place before connecting the power cord to the outlet.

2. Connect the plug into a power outlet. Press the switch downwards. The indicator will light up. Then start

to boil the water. The kettle will switch off automatically once the water has boiled. You can shut off the

power by pressing the switch upwards at any moment during boiling water.

NOTE: Ensure that switch is clear off obstructions and the lid is firmly closed all the time throughout the

boiling cycle. The kettle will not turn off if the switch is constrained and scalding may occur if the lid is

open.

3. Take the plug out of the outlet. Lift the kettle then pour the water.

NOTE: operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water will scald.

4. The kettle will not re-boil until the switch is pressed again. Allow to cool for 30~40 seconds before

reopening to boil water. Never re-boil water older than 2 hours.

NOTE: Ensure power supply is turned off when kettle is not in use.

5. Should you accidentally allow the kettle to operate without water; the boil-dry protection will

automatically switch it off. If this occurs, allow the kettle to cool before filling with cold water and

re-boiling.

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Always let the kettle cool down first and disconnect the appliance from the power outlet before cleaning.

2. Never immerse the kettle area or cord in water, or allow moisture to contact with these parts.

3. To clean the filter: open the lid and take out the filter, have the filter rinsed under running water and then dry it.

Place it back correctly.

Cleaning appearance of housing: 

Wipe the appearance of body with a mild and damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner. 

Never immerse the power base in water or other liquid for cleaning. 

Descale regularly, preferably at least once a month and more frequently if your water is very hard.  
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To descale your kettle, use: 

• white vinegar

- fill the kettle with half a litre of vinegar

- leave to stand for 1 hour without heating

• citric acid:

- boil half a litre of water

- add 25g of citric acid and leave to stand for 15 minutes.

• a specific descaling agent for plastic or stainless steel kettles:

- follow the manufacturer's instructions.

Empty your kettle and rinse it 5 or 6 times.

TECHNICAL DATA 

Operating voltage: 220-240V ~ 50-60Hz 

Power consumption: 1850-2200W 

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE 

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 

during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal 

rights, the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee: 

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a 

defective product, you can directly go back to the point of purchase. 

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs 

by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt, 

without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction 

manual, will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. 

Neither can we hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use or if the 

instruction manual are not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the 

whole appliance. In such case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts 

is always subject to a charge. Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, 

maintenance or the replacement of said parts are not covered by the warranty and are to be paid. 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

Recycling – European Directive 2012/19/EU 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used 

device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmental safe recycling. 
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